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從
專
梢
崴
點
評

短
評
兩
則

「
龍
套
的
哲
學
」

在
國
外
，
「
專
欄
」
是
很
有
力
昷
的
一
種
文
件
。
不
僅
爲
輿
論
之
先
聲
，
規
箴
施
政
；
且
常
發

爲
這
徳
的
呼
籲
，
造
成
聞
風
景
從
，

導
欄
作
家
往
往
是
一
方
正
義
或

一
代
良
知
的
代
表
。
專
欄
文
字

爲
聵
者
所
樂
詔
，
且
爲
政
治
家
與
政
客
的
備
忘
錄
。
狡
滑
如
尼
克
森
都
非
常
敬
重
李
普
曼
的
專
欄
。

以
這
個
「
高
標
準
」
衡
蓺
目
下
國
內
的
專
欄
，
包
括
報
紙
與
雜
誌
，

賀
在
都
差
得
太
遠
。
我
們

的
專
欄
不
是
淪
爲
作
者
個
人
情
慾
的
發
洩
，
就
是
御
用
氣
息
過
淚
。
後
者
岳
須
解
釋
，
而
前
者
，
君

不
見
有
人
寫
來
寫
去
不
外
老
婆
的
言
論
，
孩
子
的
消
息
，
個
人
的
生
活
瑣
屑
，
彷
彿
在
解
剖
一
家
大

小
的
私
生
活
；
更
有
人
學
十
八
少
女
故
做
純
潔
姿
態
，
誤
把
不
切
賀
際
的
愛
情
夢
想
當
做
什
麼
寶
貴

高
見
，
一
下
子
要
恢
復
浪
漫
，
一
下
子
要
盛
魂
裸
體
，
就
算
可
行
吧
，
兩
篇
也
移
了
，
經
年
累
月
的

談
能
不
爛
嗎
！

而
有
些
作
者
顯
然
生
活
得
不
移
深
刻
，
靠
德
高
望
重
擋
場
面
；
想
得
不
移
深
，
題
材

陳
臥
蔽
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碾
轉
抄
襲
，
比
如
說

「
也
談
x
x

」

一
類
的
文
題
就
是
例
子
。

在
專
欄
未
能
專
業
化
的
今
日
，
我
很
高
興
能
誤
到

「
龍
套
的
哲
學
」
這
麼
一
本
書
。
作
者
也
行

並
沒
有
大
野
心
，
「
在
我
執
筆
時
，
假
想
的
聽
衆
是
我
的
客
廳
所
能
客
納
得
下
的
」
；
然
而
，
如
果

我
們
採
取
有
格
的
低
標
準
，
「
門
牆
外
話
」
無
疑
是
個
移
水
準
的
專
欄
。

「
龍
套
的
哲
學
」
共
收
錄

1
0
一
篇
短
文
，
前
有
序
，
也
許
由
於
作
者
執
敎
鞭
，
所
談
以
敎
育

及
與
靑
年
學
生
有
關
的
問
題
居
多
，
全
盡
稍
華
薈
集
於
此
，
作
者
每
有
獨
到
見
解
。
像
看
出
大
學
宿

舍
「
在
稍
神
上
有
強
烈
的
寓
敎
育
於
生
活
的
意
思
」
，
就
非
隨
俗
談
談
改
善
大
學
生
伙
食
的
專
欄
作

家
寫
得
出
來
的
。
作
者
指
出
聯
考
之
被
大
家
接
受
，
直
接
導
源
於
科
舉
的
兩
個
戳
念
，
一
是
公
平
拔

擢
人
才
，
一
是
可
藉
此
光
宗
耀
祖
。
換
句
話
講
，
聯
考
爲
何
？
新
科
擧
罷
了
，

．這
樣
的
結
論
人
人
聽

來
不
愉
快
，
却
不
能
不
佩
服
作
者
洞
燭
事
物
本
質
的
能
力
。

作
者
一
再
強
調

「
在
知
性
上
不
願
被
別
人
牽
着
鼻
子
走
」
，
大
致
符
合
初
衷
，
僅
有
少
數
呈
現

西
洋
思
想
的
引
介
色
彩
，
像

「
表
示
不
懂
的
權
利
」

、

「
文
化
商
品
」
等
篇
，
自
己
的
語
言
不
多
，

筆
力
當
卽
削
弱
了
。

專
欄
的
「
專
」
字
與
其
這
是
作
者
的
專
擅
，
不
如
說
是
所
討
論
題
旨

的
專
門
。
專
欄
專
業
化
後

，
或
專
論
政
治
，
或
專
評
文
化
，
或
專
寫
婚
姻
家
庭
，
劃
分
嚴
明
而
糖
細
。
從
來
就
不
曾
有
人
說
專

攔
作
家
要
樣
樣
都
懂
，
談
不
上
造
詣
又
缺
乏
眞
輿
趣
的
事
物
，
明
智
的
寫
法
是
不
去
寫
它

。

像

「
外

行
話
音
樂
」
，
題
目
明
白
揭
示

「
外
行
」

，
猶
硬
要
去
「
話
」
它
，
若
非
勉
強
交
稿
，
便
是
受
了
下

述
觀
念
的
影
密
，
我
們
這
兒
的
諮
者
視
專
欄
作
家
爲
全
利
敎
師
的
不
在
少
數
。

卽
使
「
門
牆
外
話
」
的
諮
者
果
眞
不
多
，
議
這
樣
別
具
一
格
的
專
欄
爲
少
數
人
而
存
在
，
也
是

得
當
的
。
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作
者
所
持
之
論
點

中
文
聖
經
沿
用
數
十
年
，
語
詞
部
分
嫌
陳
舊
，
行
文
語
氣
也
不
適
合
現
代
口
語
，
因
而
早
有
重

譯
的
呼
磬
。
「
給
現
代
人
的
幅
＝
2
(

以
下
簡
稱
「
新
譯
」
)
，
係
根
據
美
國
聯
合
聖
經
公
會
所
發

行

G
oo
dNe

ws 

B
i
b
l
e的
新
約
部
分
譯
成
。
與
原
來
的
中
文
新
約
聖
經
(
以
下
簡
稱

「
舊
譯
」

)
相
比
較
，
可
說
面
貌
爲
之
一
新
，
最
大
的
特
色
是
語
調
活
潑
自
然
，
跟
現
行
語
言

一
致
，
同
時
也

更
正
了
不
少
舊
譯
誤
譯
之
處
。

大
致
說
來
，
新
譯
伋
於
啻
譯
，
但
並
非
每
卷
每
章
每
節
如
此
。
蕾
譯
略
帶
文
言
口
味
，
語
句
顒

得
凝
鍊
、
有
力
，
新
譯
處
處
求
其
白
，
甚
至
不
惜
倒
退
到
民
國
一
、
二
十
年
間
的
新
生
兒
散
文
。
此

外
，
蓓
譯
的
不
少
經
節
已
超
越
宗
敎
的
使
用
意
義
，
成
爲
一
般
菩
句
；
這
些
處
新
譯
往
往
不
如
舊
譯

，
破
壞
了
嫺
熟
的
原
句
結
構
，
殊
非
智
者
之
擧
。
這
裏
只
擧
兩
例
：

一
、
馬
太
福
音
二
十
二
章
十
七
節
：

(
舊
譯
)
凱
撒
的
物
蹄
給
凱
撒
，
上
帝
的
物
歸
給
上
帝
。

(
新
譯
)
把
皇
帝
的
東
西
繳
還
給
皇
帝
，
把
上
帝
的
東
西
繳
還
給
上
帝
。

前
者
簡
潔
緊
湊
，
後
者
媒
散
乏
力
，
後
劣
立
判
。
舊
譯
的
凱
撒
早
已
成
爲
掌
權
者
的
代
名
詞
，

改
作
皇
帝
氣
勢
差
矣
。

二
、
哥
林
多
前
書
十
三
章
四
至
八
節

中
文
新
約
新
舊
譯
本
約
比
較
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(
苞
譯
)
愛
是
恒
久
忍
耐
，
又
有
恩
慈
。
愛
是
不
嫉
妒
。
愛
是
不
自
誇
，
不
張
狂
。
不
做
害
錐
的
事

，

不
求
自
己
的
盎
處
，

不
輕
易
發
怒
，
不
計
算
人
的
惡
。
不
宮
歡
不
義

，

只
喜
歡
眞
理
。
凡
事
包
容

，
凡
事
相
信
，
几
事
盼
望
，
凡
事
忍
耐
。
愛
是
永
不
止
息
！

(
新
譯
)
愛
是
堅
忍
的
、
仁
慈
的
；
有
愛
就
不
嫉
妒
、
不
誇
張
、
不
驕
傲
、
不
做
鹵
莽
的
事
、
不
自

私
、
不
輕
易
動
怒
、

不
記
住
別
人
的
錯
、

不
喜
歡
不
義
，
只
喜
愛
眞
理
。
愛
能
包
容
一
切
，
對
一
切

有
信
心
，
對
一
切
有
盼
筌
，
能
忍
受
一
切
。
愛
是
永
恒
的
。

前
者
對
仗
工
穏
，

具
備
文
學
形
式
的
美
，
後
者
頓
號
用
得
太
多
，
又
因
字
數
忽
多
忽
少
，

缺
乏

頓
句
特
有
的
漸
層
感
，

給
人
雜
亂
亳
無
章
法
的
感
覺
。

筆
者
以
經
文
所
傳
逹
的
訊
息
爲
主
要
依
據
，
並
不
苛
求
中
譯
忠
於
英
譯
或
否

1

英
文
也
是
從

希
臘
文
譯
過
去
的
，

算
不
得
「
原
文
」
1

以
下
試
以
馬
太
福
－
音
爲
探
討
對
象，
找
出
幾
處
新
譯
不

如
侶
譯
的
地
方
。
中
譯
新
舊
譯
的比
較
也
是
英
譯
新
苞
譯
的
比
較
。

經
節
對
比
表

一
、

馬
太
福
音
六
章
3

節

(
舊
)
你
施
捨
的
時
候
，
不
要
叫
左
手
知
道
右
手
所
做
的
。

(
新
)你
施
捨
的
時
候
，

要
做
到
連
你
最
親
密
的
朋
友
也
不
知
道
。

耶
穌
革
督
喜
歡
以
人
體
設
喻
，
他
說
：
「
有
人
打
你
的
左
臉
，

連
右
臉
也
擺
過
去
讓
他
打
。
」

這
裏
左
右
手
的
意
象
傳
達
要
比
「
最
親
密
的
朋
友
」
強

多
了
。

二
、

馬
太
福
音
六
章
2
7節

(
苞
)
你
們
那
個
能
蒔
思
慮
多
活
幾
天
呢
？
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(
新
)
你
們
當
中
又
有
誰
能
移
藉
着
憂
慮
多
活
幾
天
呢
！

誰
願
意
「
籍
着
憂
慮
多
活
幾
天」
？
「
思
慮
」
與
「
憂
慮
」
，
一
字
之
差
便
造
成
通
與
不
通
之

別
。

三
、
馬
太
福
音
十
八
章
4

節

(
舊
)
几
自
己
謙
卑
像
這
小
孩
子
的
，
他
在
天
國
裏
就
是
最
大
的
。

(
新
)
像
這
個
小
孩
子
那
樣
謙
卑
的
，
在
天
國
珽
就
是
最
偉
大
的
。

舊
譯
的
代
名
詞

「
他
」
是
個
贅
字
，
唯
全
句
仍
較
新
譯
爲
佳
。
耶
穌
原
意
泛
指
小
孩
的
謙
卑
，

而
不
特
指
某
小
孩
。
新
譯
像
「
這
」
個
小
孩
子
「
那
」
樣
謙
卑
，
犯
了
指
示
代
名
詞
前
後
不
一
致
的

毛
病
。四

、
馬
太
福
昔
二
十
二
章
1
7節

新
舊
譯
法
及
評
語
見
前
段
。

五
、
馬
太
福
－音
二
十
二
章
3
9節

(
藉
)
愛
人
如
己
。

(
新
)
愛
別
人
好
像
愛
自
己
一
樣
。

「
愛
人
如
己
」
不
是
已
經
移
白
了
嗎
！
何
須
再
加
水
稀
釋
。

結
語

新
約
聖
經
共
三
十
三
卷
，
擧
一
卷
可
證
其
餘
疵
謬
仍
不
能
免
。
聖
經
讀
者
遍
全
球
，
中
譯
本
發

行
藎
頗
大
，
新
譯
本
應
在
尙
未
大
孟
發
行
通
用
前
，
再
全
面
校
訂
勘
誤
一
遁
，
因
爲
，
聖
經
不
僅
僅

是
一
本
宗
敎
性
書
籍
。
英
王
欽
訂
本
聖
經
有
「
最
優
美
的
古
英
文
」
之
稱
，
中
文
新
譯
聖
經
是
不
是

應
該
以
現
代
中
文
的
範
本
自
期
＂~




